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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Eerweerde Heer,

Ik bedank U voor den schoonen dicht die gy my gezonden hebt1

Het is my byzonder aangenaam geweest hem zoo spoedig te ontfangen. Ik zal alzoo veel tyd hebben om hem te

doen drukken. Ik wist wel iets schoons te krygen, doch ik heb my aan zooveel niet verwacht.

U nogmaels bedankende bied ik U myne eerbiedige groetenissen aen.

Jneeanne Deraedt Rosseeuw

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 De schrijfster kende Gezelle van Kortrijk. In naam van haar echtgenoot Pierre Joseph Deraedt, gemeenteontvanger van Izegem, had

ze Gezelle om een berijmd opschrift verzocht ter gelegenheid van de inhaling van Laurentius De Hulster als pastoor van Izegem op

15 juli 1891. De brief moet dus geschreven zijn kort voor de inhaling.
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De Hulster als pastoor van Izegem op 15/07/1891; adressaat en plaats gereconstrueerd

op basis van contextuele gegevens.
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Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 2 enkele vellen, enkel vel 1: 107x133 ; enkel vel 2: 107x133

wit, vierkant geruit

papiersoort: 2 zijden beschreven, inkt

Staat volledig: brief verknipt tot twee taalkundige fiches en gereconstrueerd

Toevoegingen op blanco zijde 2 rechts: taalkundige notities: Kruisboge, <-krake // De Bo>. Voetboge. //

Kraanboge. krake (=kraneke?) // De Bo. Stelleboog , Schuermans (inkt, verticaal, hand

G.G. en J. Craeynest); op blanco zijde 4 links: taalkundige notities: zegel (zegels

leggen) // de geletten leggen // De Bo (inkt, verticaal, hand G.G.)
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Inhoud

Incipit Ik bedank U voor den schoonen

Samenvatting vraag voor gelegenheidsgedicht voor de inhaling van Laurentius De Hulster als pastoor

van Izegem op 15/07/1891

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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- Niet Commercieel licentie.

Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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